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十二　一桿「稱仔」
◎賴　和
題　解
　　本文節選自賴和全集小說卷的一桿「稱仔」一文，原載於日治時期大正十五年（民國十五年）臺灣民報。「一桿稱仔」，閩南語，即一支秤。「稱仔」，在本文中具有平衡、公正、合理的象徵意義。

　　這篇小說藉由賣菜小販秦得參（閩南語「真的慘」的諧音）悲苦的身世，指控日警欺凌善良百姓的殘酷行徑，並強烈批判殖民體制的剝削與掠奪。不僅反映出臺灣人民的苦難，更凸顯其不屈的反抗意志和奮鬥精神，故被推為日治時代臺灣抗議文學的重要作品。文末，作者以「同時，市上亦盛傳著，一個夜巡的警吏，被殺在道上」作結，輕描淡寫卻震撼人心，饒富深意。

作　者
　　賴和，原名河，筆名懶雲、甫三、灰、走街先等，臺灣彰化市人。生於清光緒二十年（西元一八九四年），日治時期昭和十八年（民國三十二年）因心臟病逝世，年五十。

　　賴和於明治四十二年（西元一九○九年）入臺灣總督府醫學校（今國立臺灣大學醫學院）讀書，畢業後在彰化創立賴和醫院。大正七年（民國七年）到廈門博愛醫院工作，次年返臺，為貧苦百姓治病，素有仁醫之譽，民間尊稱為彰化媽祖。因長期從事抗日運動，曾兩度入獄。終其一生，以文學作品對抗日本的殖民統治，是社會運動的中堅人物。

　　賴和作品具有強烈的抗日意識與寫實精神，同時也有濃厚的反封建、反迷信的色彩，有「臺灣魯迅」之稱。他除了寫古典詩，也創作白話小說和新詩，是臺灣新文學的先驅，主編臺灣民報時，獎掖後進，不遺餘力，有「臺灣新文學之父」的美譽。今有賴和全集傳世。

課文‧注釋
一　鎮南威麗村裡，住的人家，大都是勤儉、耐苦、平和、從順的農民。村中除了包辦官業eq \o(○,1)的幾家勢豪eq \o(○,2)，從事公職的幾家下級官吏，其餘都是窮苦的占多數。

二　村中，秦得參的一家，尤其是窮困得慘痛，當他生下的時候，他父親早就死了。他在世，雖曾贌eq \o(○,3)得幾畝田地耕作，他死了後，只剩下可憐的妻兒。若能得到業主的恩恤，田地繼續贌給他們，雇用工人替他們種作，猶可得稍少利頭eq \o(○,4)，以維持生計。但是富家人，誰肯讓他們的利益，給人家享。若然就不能成其富戶了。所以業主多得幾斗租穀，就轉贌給別人。他父親在世，汗血換來的錢，亦被他帶到地下去。他母子倆的生路，怕要絕望了。

　　鄰右看她母子倆的孤苦，多為之傷心。有些上了年紀的人，就替他們設法，因為餓死已經不是小事了。結局因鄰人的做媒，他母親就招贅eq \o(○,5)一個夫婿進來。本來做後父的人，很少能體恤前夫的兒子。他後父，把他母親亦只視作一種機器，所以得參，不僅不能得到幸福，又多挨些打罵，他母親因此和後夫就不十分和睦。

三　幸他母親，耐勞苦、會打算，自己織草鞋、畜雞鴨、養豬，辛辛苦苦，始能度那近於似人的生活。好容易，到得參九歲的那一年，他母就遣他，去替人家看牛、做長工eq \o(○,6)。這時候，他後父已不大顧到家內，雖然他們母子倆，自己的勞力，經已eq \o(○,7)可免凍餒eq \o(○,8)的威脅。

四　得參十六歲的時候，他母親教他辭去了長工，回家裡來，想贌幾畝田耕作，可是這時候，贌田就不容易了。因為製糖會社eq \o(○,9)，糖的利益大，雖農民們受過會社刻虧eq \o(○,10)、剝奪，不願意種蔗，會社就加租聲eq \o(○,11)向業主爭贌，業主們若自己有利益，哪管到農民的痛苦，田地就多被會社贌去了。有幾家說是有良心的業主，肯贌給農民，亦要同會社一樣的租聲，得參就贌不到田地。若做會社的勞工呢，有同牛馬一樣，他母親又不肯，只在家裡，等著做些散工eq \o(○,12)。因他的氣力大，做事勤敏，就每天有人喚他工作，比較他做長工的時候，勞力輕省，得錢又多。又得他母親的刻儉eq \o(○,13)，漸積下些錢來。光陰似矢，容易地又過了三年。到得參十八歲的時候，他母親唯一未了的心事，就是為得參娶妻。經他艱難勤苦積下的錢，已夠娶妻之用，就在村中，娶了一個種田的女兒。幸得過門以後，和得參還協力，到田裡工作，不讓eq \o(○,14)一個男人。又值年成eq \o(○,15)好，他一家的生計，暫不覺得困難。
五　得參的母親，在他二十一歲那年，得了一個男孫子，以後臉上已見時現著笑容，可是亦已衰老了。她心裡的欣慰，使她責任心亦漸放下，因為做母親的義務，經已克盡了。但二十年來的勞苦，使她有限的肉體，再不能支持。亦因責任觀念已弛eq \o(○,16)，精神失了緊張，病魔遂乘虛侵入，病臥幾天，她面上現著十分滿足、快樂的樣子歸到天國去了。這時得參的後父，和他只存了名義上的關係，況他母已死，就各不相干了。

　　可憐的得參，他的幸福，已和他慈愛的母親，一併失去。

六　翌年eq \o(○,17)，他又生下一女孩子。家裡頭因失去了母親，須他妻子自己照管，並且有了兒子的拖累，不能和他出外工作，進款eq \o(○,18)就減少一半，所以得參自己不能不加倍工作，這樣辛苦著，過有四年，他的身體，就因過勞，伏下病根。在早季收穫的時候，他患著瘧疾，病了四、五天，才診過一次西醫，花去兩塊多錢，雖則輕快些，腳手尚覺乏力，在這煩忙的時候，而又是勤勉的得參，就不敢閒著在家裡，亦即耐苦到田裡去。到晚上回家，就覺得有點不好過，睡到夜半，寒熱eq \o(○,19)再發起來，翌天已不能離床，這回他不敢再請西醫診治了。他心裡想，三天的工作，還不夠吃一服藥，哪得那麼些錢花？但亦不能放他病著，就煎些不用錢的青草，或不多花錢的漢藥服食。雖未全都無效，總隔兩三天，發一回寒熱，經過有好幾個月，才不再發作。但腹已很脹滿。有人說，他是吃過多的青草致來的，有人說，那就叫脾腫，是吃過西藥所致。在得參總不介意，只礙不能工作，是他最煩惱的所在。

七　當得參病的時候，他妻子不能不出門去工作，只有讓孩子們在家裡啼哭，和得參呻吟聲相和著。一天或兩餐或一餐，雖不至餓死，一家人多陷入營養不良，尤其是孩子們，猶幸他妻子不再生育。……

八　一直到年末。得參自己，才能做些輕的工作，看看eq \o(○,20)尾衙eq \o(○,21)到了，尚找不到相應eq \o(○,22)的工作，若一至新春，萬事停辦了，更沒有做工的機會，所以須積蓄些新春半個月的食糧，得參的心裡，因此就分外煩惱而恐惶eq \o(○,23)了。

九　末了eq \o(○,24)，聽說鎮上生菜eq \o(○,25)的販路eq \o(○,26)很好。他就想做這項生意，無奈缺少本錢，又因心地坦白eq \o(○,27)，不敢向人家告借，沒有法子，只得教他妻到外家eq \o(○,28)走一遭。

一個小農民的妻子，哪有闊eq \o(○,29)的外家，得不到多大幫助，本是應該情理中的事，總難得她嫂子，待她還好，把她唯一的裝飾品─一根金花eq \o(○,30)─借給她，教她去當鋪裡，押幾塊錢，暫作資本。這法子，在她當得eq \o(○,31)帶了幾分危險，其外又別無法子，只得從權eq \o(○,32)了。

十　一天早上，得參買一擔生菜回來，想吃過早飯，就到鎮上去，這時候，他妻子才覺到缺少一桿稱仔。「怎麼好？」得參想，「要買一桿，可是官廳的專利品eq \o(○,33)，不是便宜的東西，哪兒來的錢？」他妻子趕快到隔鄰去借一桿回來，幸鄰家的好意，把一桿尚覺新新的借來。因為巡警們，專在搜索小民的細故eq \o(○,34)，來做他們的成績，犯罪的事件，發見得多，他們的高昇就快。所以無中生有的事故，含冤莫訴的人們，向來是不勝枚舉。什麼通行取締eq \o(○,35)、道路規則、飲食物規則、行旅法規、度量衡規紀eq \o(○,36)，舉凡日常生活中的一舉一動，通eq \o(○,37)在法的干涉、取締範圍中。─他妻子為慮萬一eq \o(○,38)，就把新的稱仔借來。

十一　這一天的生意，總算不壞，到市散，亦賺到一塊多錢。他就先糴eq \o(○,39)些米，預備新春的糧食。過了幾天糧食足了，他就想，「今年家運太壞，明年家裡，總要換一換氣象才好，第一廳上奉祀的觀音畫像，要買新的，同時門聯亦要換，不可缺的金銀紙eq \o(○,40)、香燭，亦要買。」再過幾天，生意屢好eq \o(○,41)，他又想炊eq \o(○,42)一灶年糕，就把糖米買回來。他妻子就忍不住，勸他說：「剩下的錢積積下eq \o(○,43)，待贖取那金花，不是更要緊嗎？」得參回答說：「是，我亦不是把這事忘卻。不過今天才廿五eq \o(○,44)，那筆錢不怕賺不來，就賺不來，本錢亦還在。當鋪裡遲早，總要一個月的利息。」
十二　一晚市散，要回家的時候，他又想到孩子們，新年不能有件新衣裳給他們，做父親的義務，有點不克盡的缺憾，雖不能使孩子們享到幸福，亦須給他們一點喜歡。他就剪了幾尺花布回去。把幾日來的利益eq \o(○,45)，一總eq \o(○,46)花掉。

十三　這一天近午，一下級巡警，巡視到他擔前，目光注視到他擔上的生菜，他就殷勤地問：

　　「大人eq \o(○,47)，要什麼不要？」

　　「汝的貨色比較新鮮。」巡警說。

　　得參接著又說：

　　「是，城市的人，總比鄉下人享用eq \o(○,48)，不是上等東西，是不合脾胃eq \o(○,49)。」

　　「花菜賣多少錢？」巡警問。

　　「大人要的，不用問價，肯要我的東西，就算運氣好。」參說。他就擇幾莖eq \o(○,50)好的，用稻草貫eq \o(○,51)著，恭敬地獻給他。

　　「不，稱稱看！」巡警幾番推辭著說。誠實的參，亦就掛上稱仔稱一稱，說：

　　「大人，真客氣啦！才一斤十四兩。」本來，經過秤稱過，就算買賣，就是有錢的交關eq \o(○,52)，不是白要，亦不能說是贈與。

　　「不錯eq \o(○,53)罷？」巡警說。

　　「不錯，本有兩斤足，因是大人要的……」參說。這句話是平常買賣的口吻，不是贈送的表示。

　　「稱仔不好罷，兩斤就兩斤，何須打扣eq \o(○,54)？」巡警變色地說。

　　「不，還新新呢！」參泰然eq \o(○,55)地回答。

　　「拿過來！」巡警赫怒eq \o(○,56)了。

　　「稱花eq \o(○,57)還很明瞭eq \o(○,58)。」參從容地捧過去說。巡警接在手裡，約略考察一下說：

　　「不堪用了，拿到警署去！」

　　「什麼緣故？修理不可嗎？」參說。

　　「不去嗎？」巡警怒叱著。「不去？畜生！」撲的一聲，巡警把稱仔打斷擲棄，隨抽出胸前的小帳子eq \o(○,59)，把參的名姓、住處，記下。氣憤憤地，回警署去。

十四　參突遭這意外的羞辱，空抱著滿腹的憤恨，在擔邊失神地站著。等巡警去遠了，才有幾個閒人eq \o(○,60)，近他身邊來。一個較有年紀的說：

　　「該死的東西，到市上來，只這規紀亦就不懂？要做什麼生意？汝說幾斤幾兩，難道他的錢汝敢拿嗎？」

　　「難道我們的東西，該白送給他的嗎？」參不平地回答。

　　「唉！汝不曉得他的厲害，汝還未嘗到他青草膏eq \o(○,61)的滋味。」那有年紀的嘲笑地說。

　　「什麼？做官的就可任意凌辱人民嗎？」參說。

　　「硬漢！」有人說。眾人議論一回、批評一回，亦就散去。

十五　得參回到家裡，夜飯前吃不下，只悶悶地一句話不說。經他妻子殷勤的探問，才把白天所遭的事告訴給她。

　　「寬心罷！」妻子說，「這幾天的所得，買一桿新的還給人家，剩下的猶足贖取那金花回來。休息罷，明天亦不用出去，新春要的物件eq \o(○,62)，大概準備下，但是，今年運氣太壞，怕運裡帶有官符eq \o(○,63)，經這一回事，明年快就出運eq \o(○,64)，亦不一定。」

十六　參休息過一天，看看沒有什麼動靜，況明天就是除夕日，只剩得一天的生意，他就安坐不來，絕早eq \o(○,65)挑上菜擔，到鎮上去。此時，天色還未大亮，在曉景朦朧中，市上人聲，早就沸騰，使人愈感到「年華垂盡，人生頃刻eq \o(○,66)」的悵惘。

十七　到天亮後，各擔各色貨，多要完了，有的人，已收起擔頭eq \o(○,67)，要回去圍爐eq \o(○,68)，過那團圓的除夕，償一償終年的勞苦，享受著家庭的快樂。當這時參又遇到那巡警。

　　「畜生，昨天跑哪兒去？」巡警說。

　　「什麼？怎得隨便罵人？」參回說。

　　「畜生，到衙門去！」巡警說。

　　「去就去呢，什麼畜生？」參說。

　　巡警瞪他一眼便帶他上衙門去。

　　「汝秦得參嗎？」法官在座上問。

　　「是，小人，是。」參跪在地上回答說。

　　「汝曾犯過罪嗎？」法官。

　　「小人生來將三十歲了，曾未犯過一次法。」參。

　　「以前不管他，這回違犯著度量衡規則。」法官。

　　「唉！冤枉啊！」參。

　　「什麼？沒有這樣事嗎？」法官。

　　「這事是冤枉的啊！」參。

　　「但是，巡警的報告，總沒有錯啊！」法官。

　　「實在冤枉啊！」參。

　　「既然違犯了，總不能輕恕，只科罰汝三塊錢，就算是格外恩典。」官。

　　「可是，沒有錢。」參。

　　「沒有錢，就坐監三天，有沒有？」官。

　　「沒有錢！」參說，在他心裡的打算：新春的閒時節，監禁三天，是不關係什麼，還是三塊錢的用處大，所以他就甘心去受監禁。

十八　參的妻子，本想洗完了衣裳，才到當鋪裡去，贖取那根金花。還未曾出門，已聽到這凶消息，她想：在這時候，有誰可央託eq \o(○,69)，有誰能為她奔走？愈想愈沒有法子，愈覺傷心，只有哭的一法，可以少舒eq \o(○,70)心裡的痛苦，所以，只守在家裡哭。後經鄰右的勸慰、教導，才帶著金花的價錢，到衙門去，想探探消息。

十九　鄉下人，一見巡警的面，就怕到五分，況是進衙門裡去，又是不見世面的婦人，心裡的驚恐，就可想而知了。她剛跨進郡衙的門限eq \o(○,71)，被一巡警的「要做什麼」的一聲呼喝，已嚇得倒退到門外去，幸有一十四來歲的小使eq \o(○,72)，出來查問，她就哀求他，替伊探查，難得那孩子童心還在，不會倚勢欺人，誠懇地替伊設法，教她拿出三塊錢代繳進去。

　　「才監禁下，什麼就釋出來？」參心裡正在懷疑地自問。出來到衙前，看著他妻子。

　　「為什麼到這兒來？」參對著妻子問。

　　「聽……說被拉進去！」她微咽著聲回答。

　　「不犯到什麼事，不至殺頭怕什麼。」參怏怏eq \o(○,73)地說。

　　他們來到街上，市已經散了，處處聽到辭年eq \o(○,74)的爆竹聲。

　　「金花取回未eq \o(○,75)？」參問他妻子。

　　「還未曾出門，就聽到這消息，我趕緊到衙門去，在那兒繳去三塊，現在還不夠。」妻子回答他說。

　　「唔！」參恍然eq \o(○,76)地發出這一聲，就拿出早上賺到的三塊錢，給他妻子說：

　　「我挑擔子回去，當鋪怕要關閉了，快一些去，取出就回來罷。」

二十　圍過爐，孩子們因明早要絕早起來開正eq \o(○,77)各已睡下，在做他們幸福的夢。參尚在室內踱eq \o(○,78)來踱去。經他妻子幾次的催促，他總沒有聽見似的，心裡只在想，總覺有一種不明瞭的悲哀，只不住漏出幾聲的嘆息，「人不像個人，畜生，誰願意做。這是什麼世間？活著倒不若死了快樂。」他喃喃地獨語著，忽又回憶到母親死時，快樂的容貌。他已懷抱著最後的覺悟。

　　元旦，參的家裡，忽譁然eq \o(○,79)發生一陣叫喊、哀鳴、啼哭。隨後，又聽著說：「什麼都沒有嗎？」「只銀紙備辦在，別的什麼都沒有。」

　　同時，市上亦盛傳著，一個夜巡的警吏，被殺在道上。

　　這一幕悲劇，看過好久，每欲描寫出來，但一經回憶，總被悲哀填滿了腦袋，不能著筆。近日看到法朗士eq \o(○,80)的克拉格比eq \o(○,81)，才覺這樣事，不一定在未開eq \o(○,82)的國裡，凡強權行使的地上，總會發生，遂不顧文字的陋劣，就寫出給文家批判。（此段為後記）
eq \o(○,1)官業：政府機關所經營的事業。

eq \o(○,2)勢豪：有權有勢的豪門人家。

eq \o(○,3)贌：承租。閩南語用字，教育部臺灣閩南語常用詞辭典音讀為pák與「綁」的閩南語讀音相近。
eq \o(○,4)利頭：利潤。

eq \o(○,5)招贅：招男子入女方家成婚及生活。贅，音ㄓㄨㄟˋ。

eq \o(○,6)長工：長期被同一大戶人家雇用的工人。

eq \o(○,7)經已：已經。

eq \o(○,8)凍餒：受凍挨餓。餒，音ㄋㄟˇ，飢餓。

eq \o(○,9)會社：日語，指公司。

eq \o(○,10)刻虧：刻薄對待。

eq \o(○,11)租聲：閩南語，相當於租金、租穀，佃農常以穀物代替租金。

eq \o(○,12)散工：零工。

eq \o(○,13)刻儉：刻苦勤儉。

eq \o(○,14)不讓：不輸。

eq \o(○,15)年成：年歲收成。

eq \o(○,16)弛：音ㄔˊ，本意為放鬆弓弦，引申為鬆懈、解除，此指責任已經完成。

eq \o(○,17)翌年：次年、第二年。翌，音 ㄧˋ。

eq \o(○,18)進款：收入。

eq \o(○,19)寒熱：此指瘧疾發作時，忽冷忽熱的症狀。

eq \o(○,20)看看：眼看，有轉瞬間之意。

eq \o(○,21)尾衙：閩南語，即尾牙。農曆每月初二、十六日祭拜土地神，謂「作牙」。二月初二為「頭牙」，十二月十六日為「尾牙」。

eq \o(○,22)相應：合適。

eq \o(○,23)恐惶：惶恐、內心不安。

eq \o(○,24)末了：後來。

eq \o(○,25)生菜：閩南語，青菜。

eq \o(○,26)販路：銷路。

eq \o(○,27)坦白：閩南語，老實。

eq \o(○,28)外家：娘家。

eq \o(○,29)闊：闊綽、富有。

eq \o(○,30)金花：黃金做成的花飾髮簪。

eq \o(○,31)當得：應該、理所當然。

eq \o(○,32)從權：採用權宜變通的辦法。

eq \o(○,33)專利品：單獨掌握或占有權利，可以製作、販賣的物品。

eq \o(○,34)細故：微不足道的小事。

eq \o(○,35)通行取締：即交通管制。

eq \o(○,36)度量衡規紀：指度量衡管理辦法。規紀，規則、規範。

eq \o(○,37)通：通通、全部。

eq \o(○,38)為慮萬一：為了顧慮意外的發生。

eq \o(○,39)糴：音ㄉㄧˊ，買進米穀。

eq \o(○,40)金銀紙：祭祀鬼神所燒的紙錢。燒給神明用「金紙」，燒給祖先、鬼魂、死者用「銀紙」。

eq \o(○,41)屢好：閩南語，指愈來愈好。

eq \o(○,42)炊：閩南語，蒸。

eq \o(○,43)積積下：累積下來。

eq \o(○,44)廿五：即二十五。廿，音ㄋㄧㄢˋ，二十。

eq \o(○,45)利益：指營業所得的利潤。

eq \o(○,46)一總：全部。

eq \o(○,47)大人：當時臺灣人對警察的尊稱。

eq \o(○,48)享用：享受。

eq \o(○,49)脾胃：胃口。

eq \o(○,50)幾莖：此指幾顆。

eq \o(○,51)貫：用繩子穿過。

eq \o(○,52)交關：交易、買賣。

eq \o(○,53)不錯：此指沒有錯誤。

eq \o(○,54)打扣：打折。指將二斤重的花菜折成一斤十四兩，這是委婉的說法，意謂少收日本警察二兩重量的菜錢。

eq \o(○,55)泰然：安然，形容心情安定。

eq \o(○,56)赫怒：大怒。

eq \o(○,57)稱花：閩南語，稱桿上的刻度。

eq \o(○,58)明瞭：清晰。

eq \o(○,59)小帳子：指小記事本。

eq \o(○,60)閒人：此指與事件無關的人。

eq \o(○,61)青草膏：以青草製成的膏藥，用以貼在痠痛處。在此借代為拷打。

eq \o(○,62)物件：東西、物品。

eq \o(○,63)運裡帶有官符：指有官司纏身。官符，是命相家所稱掌管流年運勢的「十二歲君」之一，主凶的惡煞，犯之者有官司、牢獄之災。

eq \o(○,64)出運：閩南語，脫離厄運，意近「否極泰來」。

eq \o(○,65)絕早：很早。

eq \o(○,66)年華垂盡人生頃刻：一年將要終了，使人有生命短暫的感觸。

eq \o(○,67)擔頭：挑賣的擔子。

eq \o(○,68)圍爐：指除夕夜家人團圓吃年夜飯。

eq \o(○,69)央託：央求請託。

eq \o(○,70)少舒：稍微消解。

eq \o(○,71)門限：門檻。

eq \o(○,72)小使：指工友。

eq \o(○,73)怏怏：不服氣或悶悶不樂的神情。怏，音ㄧㄤˋ，不愉快。

eq \o(○,74)辭年：亦稱「除歲」，指除夕當天下午供奉諸神、祭拜祖先，感謝神明和祖先一整年的庇佑，然後燒金紙、放鞭炮，辭年才算結束。

eq \o(○,75)取回未：拿回來了沒有？未，意同「沒」、「無」，放於句末，表示疑問的意思。

eq \o(○,76)恍然：猛然領悟的樣子。

eq \o(○,77)開正：閩南語，指農曆正月初一清晨，開門迎接新春，並備香案祈福。正，音ㄓㄥ，指正月。

eq \o(○,78)踱：音ㄉㄨㄛˋ，慢步行走。

eq \o(○,79)譁然：喧鬧聲。

eq \o(○,80)法朗士：法朗士（Anatole France，西元一八四四～一九二四年），法國小說家，西元一九二一年得諾貝爾文學獎，著有波那爾之罪、苔依絲等書。

eq \o(○,81)克拉格比：克拉格比（L'Affaire Crainquebille），法朗士在西元一九○一年所寫的短篇小說，該篇透過一個小菜販被警察誣陷的不幸遭遇，指控司法制度的階級偏見，而使窮人得不到法律的保障。

eq \o(○,82)未開：指未開化。

問題討論
一、由文中哪些情節可以看出日治時代日本警察苛虐百姓？

二、在小說中我們可以看出在日治時代，臺灣人民對於威權壓迫有何不同的態度？你對於秦得參所採取的方式有何看法？

三、文末寫到「元旦，參的家裡……只銀紙備辦在，別的什麼都沒有。」又以「同時，市上亦盛傳著，一個夜巡的警吏，被殺在道上。」作為結局，這樣的寫法，其用意何在？

